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Настоящие методические указания предназначены для студентов заочного отделения специальностям:  
08.02.06  Строительство и эксплуатация городских путей сообщения
08.02.01 Строительство и эксплуатация зданий и сооружений
08.02.08 Эксплуатация оборудования и систем газоснабжения
13.02.02 Теплоснабжение и теплотехническое оборудование
Письменная контрольная работа является обязательной формой межсессионного контроля самостоятельной работы студента и отражает степень освоения материала по учебной программе дисциплины «Безопасность жизнедеятельности». Ее выполнение формирует учебно-исследовательские навыки, закрепляет умение самостоятельно работать с первоисточниками, помогает усвоению важных разделов курса. 
В результате освоения учебной дисциплины обучающийся должен уметь:
общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
В результате освоения учебной дисциплины обучающийся должен знать:
лексический (1200-1400 лексических единиц) и грамматический минимум,  необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности.
	ОК. 1. Понимать сущность и социальную значимость своей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес.
	ОК 2. Организовывать собственную деятельность, выбирать типовые методы и способы выполнения профессиональных задач, оценивать их эффективность и качество
	ОК 3. Принимать решения в стандартных и нестандартных ситуациях и нести за них ответственность.
	ОК 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для выполнения профессиональных задач, профессионального и личностного развития.
	ОК 5. Использовать информационно – коммуникационные технологии в профессиональной деятельности
	ОК 6. Работать в коллективе и команде, эффектно общаться с коллегами, руководством, потребителями.
	ОК 7. Брать на себя ответственность за работу членов команды (подчиненных), за результат выполнения заданий.
ОК 8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации.
ОК 9. Ориентироваться в условиях частой смены технологий в профессиональной деятельности.
По учебной дисциплине «Иностранный язык» выполняется одна контрольная работа. 
Вариант задания определяется согласно последней цифре шифра студента (номер зачетной книжки).
При выполнении контрольной работы необходимо соблюдать следующие требования:
- контрольная работа должна содержать контрольные вопросы, после чего должен следовать ответ на вопрос. Содержание ответов должно быть четким, кратким, последовательным;
- контрольная работа должна содержать список литературы, которую студент изучил и использовал при написании работы. Список  должен быть правильно оформлен с точными библиографическими данными (при наличии таковых).
Работа оформляется в ученической тетради. Для пометок рецензента должны быть оставлены поля шириной 3-4 см. 
На обложке тетради указывается наименование техникума; наименование дисциплины; курс, группа; фамилия, имя и отчество студента (Приложение 1)
Работа должна иметь общую нумерацию страниц. На титульном листе номер страницы не ставится.
В установленные учебным графиком сроки, студент направляет выполненную работу для проверки в техникум. Дата получения работы отмечается методистом заочного отделения в журнале регистрации контрольных работ. После регистрации методист передает контрольную работу для проверки и рецензирования преподавателю.
Студенты, не выполнившие письменную контрольную работы по курсу в установленные сроки, не допускаются к экзамену по этой дисциплине.
Контрольная работа, признанная рецензентом удовлетворительной, оценивается словом «зачтено». Удовлетворительной считается работа, выполненная не менее чем на 70%. 
В случае если контрольная работа «зачтена условно», преподаватель дает указания по устранению недостатков, рекомендует раздел или тему учебников, которые должен изучить студент. 
Контрольная работа, в которой не раскрыто основное содержание вопросов задания или в которой имеются грубые ошибки в освещении вопроса, а также выполненная не по варианту задания не зачитывается и возвращается студенту с подробной рецензией для дальнейшей работы над заданием. Студент обязан устранить недостатки контрольной работы, после чего контрольная работа должна быть возвращена в учебную часть вместе с ранее выполненной.





























Контрольное задание №3  для студентов 3 курса

     Чтобы правильно выполнить задание 3, необходимо усвоить следующие разделы курса английского языка:
1. Грамматические функции и значения слов it, that, one.
2. Пассивный залог (The Passive Voice) видо-временных форм Indefinite, Continuos, Perfect.
3. Функции глаголов to be, to have, to do.
4. Функции инфинитива, герундия в предложениях.
5. Бессоюзное подчинение в определительных и дополнительных придаточных предложениях.
       
      Используйте образцы выполнения упражнений.

Образец выполнения 1 (к упр. I)

   1. On flat land one can                                     На равнинах легко стро-
       easily construct railways.                             ить железные дороги.
   2. It is necessary that the                                  Необходимо, чтобы
       data received should be                                полученные данные были
       highly accurate.                                            очень точными.

Образец выполнения 2 (к упр. II)

Present Indefinite Passive
      The paper is translated.                                 Статья переведена.

Present Perfect Passive

      His first story has                                          Его первый рассказ 
      already been published.                                уже опубликован.

Образец выполнения 3 (к упр. IV)
      The driver said he didn’t                               Водитель сказал, что он
      expect to see the new                                    не ожидал увидеть
      engineering materials                                    новые стройматериалы 
      in this shop.                                                   в этом цехе. 
Вариант 1 

I. Перепишите предложения и переведите их, обращая внимание на разные значения слов it, that, one.
1. It is know that the problem is extremely important.
2. One can do it easily.
3. The machine of today is quite different from that of the part.

II. Перепишите предложения, определите видо-временную форму и залог глагола-сказуемого. Переведите предложения.
1. Some instructions will be given to the workers by the engineer.
2. The better results have not been obtained yet.
3. The new stations was being built when they came there to have practice.
4. This device is greatly modified by the scientists.

III. Перепишите предложения и переведите их, обращая внимание на разные значения глаголов to be, to have, to do.
1. You will have to take measures to prevent waters from penetrating into the foundation.
2. The most complicated problems are to be solved.
3. The construction work does not stop for a single day.
4. He has already changed his plans.

IV. Перепишите предложения и переведите их, обращая внимание на бессоюзное подчинение. 
1. Mathematics is the subject he likes best.
2. We know the development of industry is largely dependent on electricity. 

V. Перепишите предложения и переведите их, обращая внимание на функцию инфинитива и герундия в предложении.
1. The main step to take is to settle the problem of city transport at peak hours. 
2. By building new comfortable houses they improve the living conditions of the inhabitants.

VI. Прочтите и устно переведите весь текст. Перепишите и письменно переведите 2-й, 5-й абзацы текста.
The Polytechnic Museum
1. The Polytechnic Museum was founded in 1872 on the initiative of progressive Russian scientists. The Polytechnic museum of today has very extensive ties with scientists and engineers in all branches of science and technology.
2. The halls of the museum have over 25000 exhibits on display. In arranging the exhibits the museum follows the polytechnic principle. It shows a given branch of technology on its scientific basis of production, tells the history of its development, states facts and figures about its present-day achievements and describes the possibilities of its prospective processes.
3. The exhibits are shown dynamically. Real machines and equipment, models and diagrams illustrate all the technological processes. 
4. The hall of atomic power engineering describes the physical structure of matter, the fundamentals of radioactivity in nuclear reactions and of generation of atomic power for peace purposes. 
5. The polymer exhibition covers all the materials produced. The attention of visitors can be attracted by the various cybernetic installations and diagrams that illustrate the working principles of computing machines. There are always many people in the section of radio-electronics. The Polytechnic Museum is popular and it is a great help to students and engineers who are interested in science and engineering.

Notes
display – показ, выставка
present-day – современный
equipment – оборудование
to attract – притягивать, привлекать
various – различный 
installation – установка, размещение

VII. Прочитайте 4-й абзац текста и вопрос к нему. Из приведенных вариантов ответа укажите номер, содержащий правильный ответ на вопрос.
What does the hall of atomic power engineering describe?
1. … the physical structure of matter, the fundamentals of radioactivity in nuclear reactions.
2. … the various cybernetic installations and diagrams.
3. … the materials produced.      






Вариант 2 
1) Перепишите предложения и переведите  их, обращая внимание на разные значения слов it, that, one.
1. It is known that he investigated the physics of the atomic nucleus.
2. One cannot always find time for reading.
3. The year on the Earth is twice as short as that on Mars.

2) Перепишите предложения, определите видо-временную форму и залог глагола-сказуемого. Переведите предложения.
1. All hand operations on the construction site are minimized with the help of new machinery.
2. Architects have made considerable changes in designing new districts.
3. The construction of the road was being completed when the commission arrived.
4. The students will be shown the film on the development of automobile industry in the country.

3) Перепишите предложения и переведите их, обращая внимание на разные значения глагола to be, to have, to do.
1. The control system has to be provided with the perfect automatic devices.
2. This design was to be worked out by somebody from our laboratory.
3. This generator does not produce a lot of electric energy.
4. It’s a long time since I have visited that town.

4) Перепишите предложения и переведите их, обращая внимание на бессоюзное подчинение.
1. He said he knew a man who was an engineer.
2. The properties of all alloys depend on the percentage of carbon they contain.

5) Перепишите предложения и переведите их, обращая внимание на функцию инфинитива и герундия в предложении.
1. This question is too complicated to be answered at once.
2. We were surprised at hearing his name among the participants of the conference.

6) Прочтите и устно переведите весь текст. Перепишите и письменно переведите 3-й и 4-й абзацы текста.
The Manezh
1. The Manezh (Manege) is a building in Moscow standing on the western side of the Kremlin. The Manezh was built in 1817 for parades and the training of the Moscow garrison cavalry, and as a memorial of Russian victory in 1812. So it had to be one of the largest and most attractive buildings in the city. 
2. Its project was worked out by General Bethencourt. There is not a single internal support. The roof rests on srosswise timber rafters.
3. Architect Bove, who did a lot to restore Moscow, ornamented the building with strong half columns and decorated the walls with stucco molding. The building was completed in 6 months and won raise from all. Contemporaries wrote that there was “nothing anywhere in Europe that had such architectural grandeur or such an original roof”. Many engineers have made a study of the roof, which has been described in many building textbooks. Its architecture gladdens the eye by its harmony, classicism and simplicity. 
4. In the 19th century the Manezh became a major cultural centre in the city. It was used for architectural, agricultural, scientific, technical and ethnographic exhibitions. The finest musicians in Russia and Europe, including Hector Berlioz, have played at gala concerts at the Manezh building.
5. In 1956 the Soviet Government decided that the Manezh should be turned into a central Exhibition Hall. Since then it has housed many art exhibitions which attract over a million visitors a year.
Notes
garrison - гарнизон  
crosswise - крестообразный
timber – деловая древесина
rafter – стропила, балка
stucco molding – лепное украшение из гипса 
praise – похвала, восхваление
contemporary - современник
grandeur – великолепие, величие, пышность
to gladden - радовать
     
7) Прочитайте 1-й абзац текста и вопрос к нему. Из приведенных вариантов ответа укажите номер, содержащий правильный ответ на вопрос.
What was the Manezh built for?
1. The Manezh was built as the exhibition hall.
2. The Manezh was built for parades and the training of the cavalry.
3. The Manezh was built on the western side of the Kremlin.







Вариант 3 

1) Перепишите предложения и переведите их, обращая внимание на разные значения слов it, that, one.
1. It is necessary to take all these measurements.
2. The planet Pluto is so far away that we cannot study it easily.
3. The old laboratory equipment was much worse than the new one.

2) Перепишите предложения, определите видо-временную форму и залог глагола-сказуемого. Переведите предложения. 
1. A great many scientist from various institutes were invited to work at the design of the hydro-engineering complex.
2. The information about these conditions was being studied by the group for a week.
3. The operation of the conveyor will not be influenced by other factors.
4. The counters have been made for all kinds of purposes.  

3) Перепишите предложения и переведите их, обращая внимание на разные значения глаголов to be, to have, to do. 
1. They had to work hard to improve this project.
2. The students are to define the properties of this material.
3. He does not remember the details of the incident.
4. We have practical training at the plant at the end of the month.

4) Перепишите предложения и переведите их, обращая внимание на бессоюзное подчинение.
1. He pointed out that the miniature TV set the firm had produced consumed less energy than a small electric bulb.
2. Experts say the electronic computers which are now in use are too big in size.

5) Перепишите предложения и переведите их, обращая внимание на функцию инфинитива и герундия в предложении.
1. Do you find any difficulty in solving this problem?
2. A delegation is expected to arrive in the capital of their country to discuss the creation of a shipping line to operate between the two countries.

6) Прочтите и устно переведите весь текст. Перепишите и письменно переведите 2-й и 3-й абзацы текста.
St. Paul’s Cathedral in London
1. St. Paul’s Cathedral stands on the site of former Saxon and Norman churches. It was built to replace a church destroyed in the Great Fire of London in 1666. It was finally completed in 1710 and is generally regarded as Sir Christopher Wren’s masterpiece.
2. Londoners have a particular affection for St. Paul’s. The 110-meter high dome, containing a remarkable Whispering Gallery, is a prominent landmark towering above the many-storeyed buildings which line the Thames bank.
3. Christopher Wren was an architect who had built many buildings. In 1675 he started his greatest work. For 35 years the building of St. Paul’s Cathedral went on, and Wren was an old man before it was finished.
4. The Golden Cross surmounting the magnificent dome is 365 feet above street level. Round the interior of the dome is the famous Whispering Gallery. The interior of the Cathedral has an appearance of bareness notwithstanding the large number of monuments, of which the most conspicuous is the one on the north side of the have to the Duke of Wellington, whose tomb and massive funeral car are in the crypt.
5. The west front of St. Paul’s is 180 feet wide and the twin towers are each 221 feet high. If you climb up the stairs you will be able to stand outside the dome and look over London. There are many excellent angles especially across the delightful gardens to the south.

Notes
сhurch - церковь
affection - привязанность
dome – купол, величественное здание 
landmark - ориентир
to tower – выситься, возвышаться
to surmount - увенчивать 
notwithstanding – несмотря на
angle - уголок
delightful – восхитительный, очаровательный  

7) Прочитайте 1-й абзац текста и вопрос к нему. Из приведенных вариантов ответа укажите номер, содержащий правильный ответ на вопрос.
What building was constructed to replace a church destroyed in 1666?
1. St. Paul’s Cathedral stands on the site of former Saxon and Norman church destroyed in1666.
2. The Saxon and Norman church was reconstructed in 1666.
3. St. Paul’s Cathedral was constructed to replace a church destroyed in 1666.



Вариант 4

1) Перепишите предложения и переведите их, обращая внимание на разные значения слов it, that, one.
1. It was in the second half of the 19th century that many great discoveries in physics were made.
2. The difficulty is that I cannot get the latest data concerning their research.
3. One shouldn’t cross the track when a train is approaching.

2) Перепишите предложения, определите видо-временную форму и залог глагола-сказуемого. Переведите предложения. 
1. Prefabricated concrete parts are widely used in housing construction.
2. The parts will be assembled and fit on the body of the machine in the assembly shop.
3. While the Moscow University was being built some faculties were housed in the old premises in Mokhovaya street.
4. The use of new technique has to led to the progress in labour productivity.

3) Перепишите предложения и переведите их, обращая внимание на разные значения глаголов to be, to have, to do.
1. Physicists have to place the atom completely at the service of man.
2. He was to stay at the office until the report was ready.
3. He said that some interesting facts concerning the problem had been obtained.
4. The designer does not take many things into consideration.

4) Перепишите предложения и переведите их, обращая внимание на бессоюзное подчинение.
1. The library attendant has just found the book you are interested in.
2. The postgraduates realized they were offered an opportunity to take regular courses in classical physics and quantum and statistical mechanics.

5) Перепишите предложения и переведите их, обращая внимание на на функцию инфинитива и герундия в предложении.
1. Many methods were tried but without obtaining any positive results.
2. The problem to be discussed is connected with the city water supply system.

6) Прочтите и устно переведите весь текст. Перепишите и письменно переведите 1-й и 4-й абзацы текста.
The Empire State Building
1. The Empire State Building is one of the world’s tallest buildings. It is situated in New York City on the west side of the Fifth Avenue. Completed in 1931, in accordance with an original design first suggested by John J. Rascob, the Empire State replaced a historic hotel the first Waldorf -Astoria. Its construction set speed records; it was completed in less than two years.
2. The building’s exterior is covered by Indian limestone and granite, supported by a steel framework. For this framework 60000 tons of metal were used. 102 storeys are above the street (and with two more below the street level), it has a height of 1472 ft.
3. The upper tower contains observatories and television antennas. Its observatories on the 86th and 102nd floors attract many visitors annually. It is the best place in New York to see the city as a living map. This building can hold about 80000 people.
4. Many builders are convinced that highrise structures are an economic necessity in cities because of space shortage. Engineers believe that tall buildings will rise to 200 storeys or more. Experts in the field agree there are no structural limits to the potential height of buildings.
5. “We could start erecting a mile-high structure”, they say in the New York engineering firm. “But do we really want to? But question is not, can such a building be built, but should we be built”. 
Notes
in accordance with – согласно, в соответствии с
limestone - известняк
framework – остов, каркас
upper - верхний
annually - ежегодно
to convince – убедить, уверить
shortage – недостаток, нехватка
height - высота
to erect - воздвигать
7) Прочитайте 3-й абзац текста и вопрос к нему. Из приведенных вариантов ответа укажите номер, содержащий правильный ответ на вопрос.
How many observatories does the building contain?
1. The upper tower contains observatories and television antennas.
2. The building contains two observatories on the 86th and 102nd floors.
3. The upper tower contains two observatories.


Вариант 5
1) Перепишите предложения и переведите их, обращая внимание на разные значения слов it, that, one.
1. The decision of the commission was that a well must be bored through that rock.
2. One must be very careful while preparing for an experiment.
3. It is possible to convert energy from one form into another.

2) Перепишите предложения, определите видо-временную форму и залог сказуемого. Переведите предложения.
1. The first attempts to obtain synthetic materials had been made by scientists by the end of the 19th century.
2. Siberia which is now in the focus of the world’s attention is looked at as a land of the future.
3. Last year a new Palace of Culture was built in our district.
4. While a special conveyer system was being built for the University library the students spent much time to get the book needed.

3) Перепишите предложения и переведите их, обращая внимание на разные значение глаголов to, to have, to do.
1. He had to work before he was able to submit his paper to a scientific journal.
2. You were to start the lecture at 6 o’clock.
3. We do not define the properties of this solid.
4. By the time he got into contact with them they had done the greater part of the work.

4) Перепишите предложения и переведите их, обращая внимание на бессоюзное подчинение.
1. It is evident plastic has now invaded all the branches of industry and agriculture.
2. The scientists know electronic computing techniques have made the basis for the development of modern programme-controlled machines.

5)   Перепишите предложения и переведите их, обращая внимание на функцию инфинитива и герундия в предложении.
1. Many scientists spent their life in trying to solve this difficult problem.
2. To reinforce the metal engineers use artificial fibres.
5) Прочтите и устно переведите весь текст. Перепишите и письменно переведите 1-й и 5-й абзацы текста.
The Library of Congress
1. The Library of Congress in Washington, the national library of the United States, ranks among the largest libraries in the world. Its collections contain books, newspapers, manuscripts, maps, music, photographs, motion pictures and other library materials in all forms and printed in all languages, among them a large collection of Russian books.
2. The collection of materials on microfilm is available for use in the Library Microfilm Reading Room. The collection includes microfilmed copies of manuscripts, books dating back to the beginning of printing and works in almost every known language and subject. Special reading machines are provided for the use of readers.
3. The library exists primarily to serve members of Congress and Government. Beforehand it had been housed in the Capitol but in the end of the 19th century it was transferred to a building of its own. 
4. The library collection and services are also available to other libraries, scholars and the general public. It has 21 general and special reading rooms where persons may consult any material and may receive reference aid from trained assistants.
5. A special catalogue records the location of books of research value in over 700 libraries in the USA and Canada. In the main reading-room hundreds of reading desks are arranged in concentric circles about the central raised distributing desk. The latter is the nerve center in the complex functioning system of the library.

6) Прочитайте 1-й абзац текста и вопрос к нему. Из приведенных вариантов ответа укажите номер, содержащий правильный ответ на вопрос.
What do the collections of the library contain?
1. …books, newspapers, manuscripts, music, motion pictures and other library materials.
2. …microfilmed copies of manuscripts.
3. …a special catalogue.      

















Вариант 6
I. Перепишите предложения и переведите их, обращая внимание на разные значения слов it, that, one.
1. It is know that the problem is extremely important.
2. One can do it easily.
3. The machine of today is quite different from that of the part.

II. Перепишите предложения, определите видо-временную форму и залог глагола-сказуемого. Переведите предложения.
1. Some instructions will be given to the workers by the engineer.
2. The better results have not been obtained yet.
3. The new stations was being built when they came there to have practice.
4. This device is greatly modified by the scientists.

III. Перепишите предложения и переведите их, обращая внимание на разные значения глаголов to be, to have, to do.
1. You will have to take measures to prevent waters from penetrating into the foundation.
2. The most complicated problems are to be solved.
3. The construction work does not stop for a single day.
4. He has already changed his plans.

IV. Перепишите предложения и переведите их, обращая внимание на бессоюзное подчинение. 
1. Mathematics is the subject he likes best.
2. We know the development of industry is largely dependent on electricity. 

V. Перепишите предложения и переведите их, обращая внимание на функцию инфинитива и герундия в предложении.
1. The main step to take is to settle the problem of city transport at peak hours. 
2. By building new comfortable houses they improve the living conditions of the inhabitants.

VI. Прочтите и устно переведите весь текст. Перепишите и письменно переведите 2-й, 5-й абзацы текста.
The Polytechnic Museum
1. The Polytechnic Museum was founded in 1872 on the initiative of progressive Russian scientists. The Polytechnic museum of today has very extensive ties with scientists and engineers in all branches of science and technology.
2. The halls of the museum have over 25000 exhibits on display. In arranging the exhibits the museum follows the polytechnic principle. It shows a given branch of technology on its scientific basis of production, tells the history of its development, states facts and figures about its present-day achievements and describes the possibilities of its prospective processes.
3. The exhibits are shown dynamically. Real machines and equipment, models and diagrams illustrate all the technological processes. 
4. The hall of atomic power engineering describes the physical structure of matter, the fundamentals of radioactivity in nuclear reactions and of generation of atomic power for peace purposes. 
5. The polymer exhibition covers all the materials produced. The attention of visitors can be attracted by the various cybernetic installations and diagrams that illustrate the working principles of computing machines. There are always many people in the section of radio-electronics. The Polytechnic Museum is popular and it is a great help to students and engineers who are interested in science and engineering.

Notes
display – показ, выставка
present-day – современный
equipment – оборудование
to attract – притягивать, привлекать
various – различный 
installation – установка, размещение

VII. Прочитайте 4-й абзац текста и вопрос к нему. Из приведенных вариантов ответа укажите номер, содержащий правильный ответ на вопрос.
What does the hall of atomic power engineering describe?
1. … the physical structure of matter, the fundamentals of radioactivity in nuclear reactions.
2. … the various cybernetic installations and diagrams.
3. … the materials produced.      






Вариант 7 
1) Перепишите предложения и переведите  их, обращая внимание на разные значения слов it, that, one.
1. It is known that he investigated the physics of the atomic nucleus.
2. One cannot always find time for reading.
3. The year on the Earth is twice as short as that on Mars.

2) Перепишите предложения, определите видо-временную форму и залог глагола-сказуемого. Переведите предложения.
1. All hand operations on the construction site are minimized with the help of new machinery.
2. Architects have made considerable changes in designing new districts.
3. The construction of the road was being completed when the commission arrived.
4. The students will be shown the film on the development of automobile industry in the country.

3) Перепишите предложения и переведите их, обращая внимание на разные значения глагола to be, to have, to do.
1. The control system has to be provided with the perfect automatic devices.
2. This design was to be worked out by somebody from our laboratory.
3. This generator does not produce a lot of electric energy.
4. It’s a long time since I have visited that town.

4) Перепишите предложения и переведите их, обращая внимание на бессоюзное подчинение.
1. He said he knew a man who was an engineer.
2. The properties of all alloys depend on the percentage of carbon they contain.

5) Перепишите предложения и переведите их, обращая внимание на функцию инфинитива и герундия в предложении.
1. This question is too complicated to be answered at once.
2. We were surprised at hearing his name among the participants of the conference.

6) Прочтите и устно переведите весь текст. Перепишите и письменно переведите 3-й и 4-й абзацы текста.
The Manezh
1. The Manezh (Manege) is a building in Moscow standing on the western side of the Kremlin. The Manezh was built in 1817 for parades and the training of the Moscow garrison cavalry, and as a memorial of Russian victory in 1812. So it had to be one of the largest and most attractive buildings in the city. 
2. Its project was worked out by General Bethencourt. There is not a single internal support. The roof rests on srosswise timber rafters.
3. Architect Bove, who did a lot to restore Moscow, ornamented the building with strong half columns and decorated the walls with stucco molding. The building was completed in 6 months and won raise from all. Contemporaries wrote that there was “nothing anywhere in Europe that had such architectural grandeur or such an original roof”. Many engineers have made a study of the roof, which has been described in many building textbooks. Its architecture gladdens the eye by its harmony, classicism and simplicity. 
4. In the 19th century the Manezh became a major cultural centre in the city. It was used for architectural, agricultural, scientific, technical and ethnographic exhibitions. The finest musicians in Russia and Europe, including Hector Berlioz, have played at gala concerts at the Manezh building.
5. In 1956 the Soviet Government decided that the Manezh should be turned into a central Exhibition Hall. Since then it has housed many art exhibitions which attract over a million visitors a year.
Notes
garrison - гарнизон  
crosswise - крестообразный
timber – деловая древесина
rafter – стропила, балка
stucco molding – лепное украшение из гипса 
praise – похвала, восхваление
contemporary - современник
grandeur – великолепие, величие, пышность
to gladden - радовать
     
7) Прочитайте 1-й абзац текста и вопрос к нему. Из приведенных вариантов ответа укажите номер, содержащий правильный ответ на вопрос.
What was the Manezh built for?
1. The Manezh was built as the exhibition hall.
2. The Manezh was built for parades and the training of the cavalry.
3. The Manezh was built on the western side of the Kremlin.







Вариант 8 

1) Перепишите предложения и переведите их, обращая внимание на разные значения слов it, that, one.
1. It is necessary to take all these measurements.
2. The planet Pluto is so far away that we cannot study it easily.
3. The old laboratory equipment was much worse than the new one.

2) Перепишите предложения, определите видо-временную форму и залог глагола-сказуемого. Переведите предложения. 
1. A great many scientist from various institutes were invited to work at the design of the hydro-engineering complex.
2. The information about these conditions was being studied by the group for a week.
3. The operation of the conveyor will not be influenced by other factors.
4. The counters have been made for all kinds of purposes.  

3) Перепишите предложения и переведите их, обращая внимание на разные значения глаголов to be, to have, to do. 
1. They had to work hard to improve this project.
2. The students are to define the properties of this material.
3. He does not remember the details of the incident.
4. We have practical training at the plant at the end of the month.

4) Перепишите предложения и переведите их, обращая внимание на бессоюзное подчинение.
1. He pointed out that the miniature TV set the firm had produced consumed less energy than a small electric bulb.
2. Experts say the electronic computers which are now in use are too big in size.

5) Перепишите предложения и переведите их, обращая внимание на функцию инфинитива и герундия в предложении.
1. Do you find any difficulty in solving this problem?
2. A delegation is expected to arrive in the capital of their country to discuss the creation of a shipping line to operate between the two countries.

6) Прочтите и устно переведите весь текст. Перепишите и письменно переведите 2-й и 3-й абзацы текста.
St. Paul’s Cathedral in London
1. St. Paul’s Cathedral stands on the site of former Saxon and Norman churches. It was built to replace a church destroyed in the Great Fire of London in 1666. It was finally completed in 1710 and is generally regarded as Sir Christopher Wren’s masterpiece.
2. Londoners have a particular affection for St. Paul’s. The 110-meter high dome, containing a remarkable Whispering Gallery, is a prominent landmark towering above the many-storeyed buildings which line the Thames bank.
3. Christopher Wren was an architect who had built many buildings. In 1675 he started his greatest work. For 35 years the building of St. Paul’s Cathedral went on, and Wren was an old man before it was finished.
4. The Golden Cross surmounting the magnificent dome is 365 feet above street level. Round the interior of the dome is the famous Whispering Gallery. The interior of the Cathedral has an appearance of bareness notwithstanding the large number of monuments, of which the most conspicuous is the one on the north side of the have to the Duke of Wellington, whose tomb and massive funeral car are in the crypt.
5. The west front of St. Paul’s is 180 feet wide and the twin towers are each 221 feet high. If you climb up the stairs you will be able to stand outside the dome and look over London. There are many excellent angles especially across the delightful gardens to the south.

Notes
сhurch - церковь
affection - привязанность
dome – купол, величественное здание 
landmark - ориентир
to tower – выситься, возвышаться
to surmount - увенчивать 
notwithstanding – несмотря на
angle - уголок
delightful – восхитительный, очаровательный  

7) Прочитайте 1-й абзац текста и вопрос к нему. Из приведенных вариантов ответа укажите номер, содержащий правильный ответ на вопрос.
What building was constructed to replace a church destroyed in 1666?
1. St. Paul’s Cathedral stands on the site of former Saxon and Norman church destroyed in1666.
2. The Saxon and Norman church was reconstructed in 1666.
3. St. Paul’s Cathedral was constructed to replace a church destroyed in 1666.



Вариант 9

1) Перепишите предложения и переведите их, обращая внимание на разные значения слов it, that, one.
1. It was in the second half of the 19th century that many great discoveries in physics were made.
2. The difficulty is that I cannot get the latest data concerning their research.
3. One shouldn’t cross the track when a train is approaching.

2) Перепишите предложения, определите видо-временную форму и залог глагола-сказуемого. Переведите предложения. 
1. Prefabricated concrete parts are widely used in housing construction.
2. The parts will be assembled and fit on the body of the machine in the assembly shop.
3. While the Moscow University was being built some faculties were housed in the old premises in Mokhovaya street.
4. The use of new technique has to led to the progress in labour productivity.

3) Перепишите предложения и переведите их, обращая внимание на разные значения глаголов to be, to have, to do.
1. Physicists have to place the atom completely at the service of man.
2. He was to stay at the office until the report was ready.
3. He said that some interesting facts concerning the problem had been obtained.
4. The designer does not take many things into consideration.

4) Перепишите предложения и переведите их, обращая внимание на бессоюзное подчинение.
1. The library attendant has just found the book you are interested in.
2. The postgraduates realized they were offered an opportunity to take regular courses in classical physics and quantum and statistical mechanics.

5) Перепишите предложения и переведите их, обращая внимание на на функцию инфинитива и герундия в предложении.
1. Many methods were tried but without obtaining any positive results.
2. The problem to be discussed is connected with the city water supply system.

6) Прочтите и устно переведите весь текст. Перепишите и письменно переведите 1-й и 4-й абзацы текста.
The Empire State Building
1. The Empire State Building is one of the world’s tallest buildings. It is situated in New York City on the west side of the Fifth Avenue. Completed in 1931, in accordance with an original design first suggested by John J. Rascob, the Empire State replaced a historic hotel the first Waldorf -Astoria. Its construction set speed records; it was completed in less than two years.
2. The building’s exterior is covered by Indian limestone and granite, supported by a steel framework. For this framework 60000 tons of metal were used. 102 storeys are above the street (and with two more below the street level), it has a height of 1472 ft.
3. The upper tower contains observatories and television antennas. Its observatories on the 86th and 102nd floors attract many visitors annually. It is the best place in New York to see the city as a living map. This building can hold about 80000 people.
4. Many builders are convinced that highrise structures are an economic necessity in cities because of space shortage. Engineers believe that tall buildings will rise to 200 storeys or more. Experts in the field agree there are no structural limits to the potential height of buildings.
5. “We could start erecting a mile-high structure”, they say in the New York engineering firm. “But do we really want to? But question is not, can such a building be built, but should we be built”. 
Notes
in accordance with – согласно, в соответствии с
limestone - известняк
framework – остов, каркас
upper - верхний
annually - ежегодно
to convince – убедить, уверить
shortage – недостаток, нехватка
height - высота
to erect - воздвигать
7) Прочитайте 3-й абзац текста и вопрос к нему. Из приведенных вариантов ответа укажите номер, содержащий правильный ответ на вопрос.
How many observatories does the building contain?
1. The upper tower contains observatories and television antennas.
2. The building contains two observatories on the 86th and 102nd floors.
3. The upper tower contains two observatories.


Вариант 10 (0)
1) Перепишите предложения и переведите их, обращая внимание на разные значения слов it, that, one.
1. The decision of the commission was that a well must be bored through that rock.
2. One must be very careful while preparing for an experiment.
3. It is possible to convert energy from one form into another.

2) Перепишите предложения, определите видо-временную форму и залог сказуемого. Переведите предложения.
1. The first attempts to obtain synthetic materials had been made by scientists by the end of the 19th century.
2. Siberia which is now in the focus of the world’s attention is looked at as a land of the future.
3. Last year a new Palace of Culture was built in our district.
4. While a special conveyer system was being built for the University library the students spent much time to get the book needed.

3) Перепишите предложения и переведите их, обращая внимание на разные значение глаголов to, to have, to do.
1. He had to work before he was able to submit his paper to a scientific journal.
2. You were to start the lecture at 6 o’clock.
3. We do not define the properties of this solid.
4. By the time he got into contact with them they had done the greater part of the work.

4) Перепишите предложения и переведите их, обращая внимание на бессоюзное подчинение.
1. It is evident plastic has now invaded all the branches of industry and agriculture.
2. The scientists know electronic computing techniques have made the basis for the development of modern programme-controlled machines.

5)   Перепишите предложения и переведите их, обращая внимание на функцию инфинитива и герундия в предложении.
1. Many scientists spent their life in trying to solve this difficult problem.
2. To reinforce the metal engineers use artificial fibres.
5) Прочтите и устно переведите весь текст. Перепишите и письменно переведите 1-й и 5-й абзацы текста.
The Library of Congress
1. The Library of Congress in Washington, the national library of the United States, ranks among the largest libraries in the world. Its collections contain books, newspapers, manuscripts, maps, music, photographs, motion pictures and other library materials in all forms and printed in all languages, among them a large collection of Russian books.
2. The collection of materials on microfilm is available for use in the Library Microfilm Reading Room. The collection includes microfilmed copies of manuscripts, books dating back to the beginning of printing and works in almost every known language and subject. Special reading machines are provided for the use of readers.
3. The library exists primarily to serve members of Congress and Government. Beforehand it had been housed in the Capitol but in the end of the 19th century it was transferred to a building of its own. 
4. The library collection and services are also available to other libraries, scholars and the general public. It has 21 general and special reading rooms where persons may consult any material and may receive reference aid from trained assistants.
5. A special catalogue records the location of books of research value in over 700 libraries in the USA and Canada. In the main reading-room hundreds of reading desks are arranged in concentric circles about the central raised distributing desk. The latter is the nerve center in the complex functioning system of the library.

6) Прочитайте 1-й абзац текста и вопрос к нему. Из приведенных вариантов ответа укажите номер, содержащий правильный ответ на вопрос.
What do the collections of the library contain?
1. …books, newspapers, manuscripts, music, motion pictures and other library materials.
2. …microfilmed copies of manuscripts.
3. …a special catalogue.      
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